
עמוד 1

קֶשֶׁת תָמִיד מְרַגשֶֶׁת

קשת בענן – قوس قزح
יצרה – لوحة فنية، إبداع

קרני השמש – أشعة الشمس

עמוד 3 

חֶבְרוֹת הַתְעוּפהָ הַזרָוֹת 
חוֹזרְוֹת ליְשְִׂרָאלֵ 

חברת תעופה – شركة طيران
ענף – فرع

התעוררות – صحوة

 חוֹק לסְִימוּן ארֶֶץ מְקוֹר 
הַתוֹצרֶֶת הַחקְַלאָיִת

סימון – وسم، وضع علامة
מקור – مصدر

בולט – بارز
ממרח – مدهون

אריזה – رزمة، حزمة

 'הַדוּחָל הַשָׁחוֹר'

צפר – مراقب طيور

עמוד 4 

נשִָׂיא חָדָשׁ לאְרְַגנֶטְִינהָ

משבר - أزمة
כלכלן – خبير اقتصاد

החלפה – تبديل

עיִדַן הַנוַוָד הַדִיגיִטָליִ 

נווד דיגיטלי – رحّالة رقمي، عامل 
متنقل

שירות – خدمة
תכנות – برمجة
תרגום – ترجمة
עיצוב – تصميم

עריכה – إعداد
שיווק – تسويق

"תַגלְיִת" למְַעןַ הַחַקְלאָיִם

משלחת – وفد

עמוד 5

הַבִּינהָ הַמְלאָכוּתִית קָבְעהָ: 
הַציַיָר קִיבֵּל עזֶרְָה

סגנון – أسلوب
תוכנה – برنامج محوسب

מעמיק – عميق
מקורי – أصلي
מזויף – مزيف

הַסוֹד לחְַייִם אֲרוּכּיִם  

ממוצע – معدل
סגנון – أسلوب

בצק סולת – عجين سميد
כרם – كرمة

עמוד 6

ארְַצוֹת־הַבְּרִית וּבְּרִיטַניְהָ 
הֵקִימוּ כּוֹחַ בֵּין־לאְוּמִי להֲַגנָהָ 

עלַ הַשַׁיטִ בַּיםָ־הָאדָוֹם  
מתנופף - يرفرف

ארגון טרור – منظمة ارهابية
לממן – يموّل
לספק – يوفّر

הדרכה – ارشاد
סחר – تجارة

מסלול – مسار
הובלה – نقل

מָה טוֹמֵן הֶעתִָיד?  

מגדת עתידות - عرّافة
עתידן – عالم مستقبل

משתנה – مُتغير

עמוד 7

מִסְעדֶֶת הָרוֹבּוֹטִים הָרִאשׁוֹנהָ 
בָּעוֹלםָ

סועד – زبون مطعم
ידני – يدوي

מִתְעוֹרְרִים מוּקְדָם? הָאָדָם 
הַקַדְמוֹן אָשֵׁם!
שאריות – بقايا

מטען גנטי – شحنة مغناطيسية

טיסת השמן הטרנס־אטלנטית 
הראשונה

פורץ דרך – رائد، ثوري
שמן בישול – زيت طبخ

פסולת – نفايات
דלק ביולוגי – وقود حيوي

הָרוֹבּוֹט שֶׁמְטַפּלֵ בַּעצֲיִציִם

מונח - موضوع
קרני שמש - أشعة الشمس

צל - ظل

עמוד 8

הַנעַרַ שֶׁהֵבִיס )ניִצחֵַ( אתֶ 
'טֶטְרִיס'

רצוף – متتالي، متوالي
משתנה - يتغير

כּלָ עםַ והְַמִמְרָח שֶׁלוֹ  

ממרח – مدهون
מריר – مرّ

מלוח – مالح
חמאת בוטנים – زبدة فستق

מרקם – تركيبة
מילוי – حشوة

הַשָׁעוֹן שֶׁהִציִל חַייִם

זרם – تيّار
סחף – جرف
מנצנץ – يلمع

מכת קור – ضربة برد، انخفاض 
حرارة الجسم

עמוד 9

מִגדְַל פּיִזהָ 

יסודות – أساسات
קרקע – أرض

כוח המשיכה – قوة الجاذبية

הָעצַלְןָ

עצלן – الكسلان
מערכת עיכול – جهاز هضمي
לעשות צרכים – قضاء الحاجة

אצות – طحالب
חילוף חומרים – الأيض، عملية 

الاستقلاب

עמוד 10

סִיפּוּר: קֶרֶן הַשֶׁמֶשׁ שֶׁל אלֵהָ

מגלשה – مزلقة، زحليقة
נדנדה – أرجوحة

עמוד 11 

להְִיוֹת יחְֵפיִם זהֶ בָּרִיא

יחף – حافي القدمين
יציבה – ثبات

שווי משקל – توازن
זרימת דם – تدفق الدم

כף רגל – قدم

סָלטָ  אָבוֹקָדוֹ וּבֵּיציִם קָשׁוֹת

קערה – طبق، زبدية، صحن، 
طاسة

עמוד 12 

אוֹצרַ מִיליִם

דֶרֶךְ - طريق
כִּיווּן - اتجاه

מָקוֹם - مكان
לִשְׁאוֹל - يسأل
לִמְצוֹא - يجد
לְאָן - إلى أين

אֵיפהֹ - أين
אֵיךְ אֲניִ מַגִיעַ לְ… - كيف أصل 

إلى…
שָׁם / פּהֹ - هناك / هنا

ימִָינהָ - يميناً
שְׂמאֹלָה - يساراً

ישָָׁר - مستقيم
פְּניִיהָ - انعطاف

צוֹמֶת - مفترق طرق
כִּיכָּר - دوّار

רַמְזוֹר - إشارة ضوئية
רְחוֹב شارع

'ווֶייְז' - "ويز"
קָרוֹב -  قريب

רָחוֹק - بعيد
שְׁכֵניִם - جيران

עמוד 16 

לוּק ליִטְלרֶ מְשַׁגעֵַ אתֶ אַנגְלְיִהָ

הטלת חיצים – رمي السهام
חוּקִים מוּזָרִים מֵרַחֲבֵי הָעוֹלָם

מטרה – هدف
ארמון בחול – قصر رملي

קנס - غرامة
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